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Cerculariu
cătră clerul şi poporul ortodocs 
român din archidiecesa Transil

vaniei.
Iubit Cler şi Popor!

Preste câteva c]ile se va des
chide în capitala ţerii esposiţiunea 
generală decretată prin Art. de lege 
II : 1892, şi cu aceea se va face 
început la multe alte festivităţi, cari 
se pregătesc cu mari aparate atât 
în capitală, cât şi în tote părţile ţe
rii, drept manifestaţiuni ale bucu
riei, că 0tă un period lung de una 
miie de ani se împlinesce, de când 
rasa magiară, pururea resboinică şi 
viteză, emigrând din óre-cari părţi 
ale Asiei, a cucerit ţera acésta dela 
diferitele pop ore pacinice şi blânde, 
cari o locuiau, şi a întemeiat aici 
un stat propriu numit pănă în cţiua 
de ac|i în limbile europene cu puţină 
variaţiune „Ungaria“, care stat între 
tóté adversităţile timpurilor s’a sus
ţinut nefrânt şi se susţine şi în pre
sent cu tóté condiţiunile de prospe- 
rare mult potenţate mai ales în de
ceniile din urmă, pe când dintre ce- 
le-lalte state europene unele s’au rui
nat cu totul.

Este evident şi prea natural, 
că aceste festivităţi particulare îm
preunate cu esposiţiunea generală, 
cari tóté la olaltă au se formeze un 
iubileu mare milenariu, se arangiază 
în partea cea mai însemnată de auto
rităţile publice ale statului, întru prea
mărirea rasei magiare identificate 
acum cu naţiunea politică din Un
garia, ba chiar cu statul însuşi; ace
ste festivităţi înse dau şi celor-lalte 
popóre compacte din patrie cea mai 
bună ocasiune pentru a se pune pe 
meditaţiuni mai aprofundate asupra 
situaţiunei lor din trecut şi din pre
sent, precum şi asupra eventualită
ţilor din viitoriu; şi în ce chip rasa 
ori naţiunea magiară întărită prin 
multe alte elemente ce i s’au prefă
cut în sânge şi os, are tot dreptul de 
a iubilă cu însufleţire pentru succe
sele bărbăţiei sale: în asemene chip 
vor fi în drept şi celelalte popóre din 
ţ0ră, ca meditând asupra festivităţi
lor milenare, se se ocupe din capul 
locului cât mai serios şi de sortea 
lor proprie.

O împregiurare înse este deja 
constatată, anume aceea: că nici 
unul din popórele nemagiare dar 
compacte ale Ungariei, pe lângă 
tóté esemplele seducetóre ale mul
tora din cei mai buni fii ai sei cu 
nume istorice, nu voiesce se se con- 
topâscă în rasa dominantă magiară, 
nici se dispară sub nomenclatura 
generală de naţiune politică uni
tară; ci ţinând mult la vechiul lor 
caracter naţional, vréu tóté să-şi 
conserve sub scutul legilor acel ca
racter, care se manifestă în limba, 
religiunea şi datinile fie-căruia, şi 
numai cu acostă reservă se pot 
animă ele, şi se pot întări tot mai 
mult în resoluţiunea lor, ca se re- 
mână pentru totdéuna fii credincioşi 
ai patriei acesteia, cetăţeni devotaţi 
ai statului ungar, şi tot aşa preade- 
votaţi sudiţi ai preaînălţatului nostru 
monarch şi ai înaltei case domnitóre.

Ce privesce în special sânta nó- 
stră biserică ortodocsă naţională, ai 
căreia fii şi conducători sunt din 
partea autorităţilor statului nu nu
mai invitaţi, ci oreşi-cum chiar con- 
strinşi se participe la festivităţile 
milenare, — nu pot suprima decla- 
raţiunile aucjite din părţile ţerii lo
cuite de credincioşi de ai noştri: că 
pentru ei, şi mai ales pentru clasa 
mai inteligentă, este absolut impo
sibil se participe la aceste festivităţi 
cu acea căldură a inimei, şi cu acea 
linisce a sufletului, cari numai atunci 
le ar avé, şi numai atunci s’ar puté 
manifesta în faptă, când nu ni ar fi 
înaintea ochilor cele multe dovecţi din 
timpurile mai vechi şi mai nóue des
pre ignorarea aprópe totală a inte
reselor nóstre de esistenţă şi de pro
gres, şi când n’am vedé abando
nate în paguba nostră principiile 
cele mai sublime şi mai salutare în 
viâţa statului: libertatea, egalitatea 
şi frăţietatea.

Cu tóté acestea înse, în momen
tele rari şi măreţe ale festivităţilor 
milenare, cari se apropiă cu sborul 
timpului, fie cât de grea situaţiunea, 
în care ne aflăm, este un postulat 
al prudenţei, al maturităţii politice 
şi chiar al bunei cuviinţe, ca amarul 
vieţii nóstre publice şi sociale se-1 
suprimăm pe timpul acestor festivi
tăţi, şi făcând acésta, se ne ferim 
în aceste timpuri agitate nu numai 
a crea vre-un incident, care s’ar 
puté esplica de ostilitate sau chiar 
de insultă faţă cu festivităţile, cari 
au se decurgă neconturbate de ni
meni : ci se ne ferim a ne presenta 
chiar şi numai apatici sau total indi
ferenţi faţă cu acelea; şi aici ârăşi 
trebue se-’mi înnoiesc sfatul, ce l’am 
dat de multe ori mediat şi immediat 
iubitului cler şi popor: ca se nu dee 
ascultare acelora, cari obtrudendu-se 
de conducători ai poporului, tóté por
nirile lor le îndiAptă numai într’acolo, 
ca pre bunul nostru popor, mai mult 
blând la fire, decât ager la vederi, 
se-1 ţină într’o agitaţiune continuă, 
sădind în inima lui ură, neîncredere 
şi discordie, ceea-ce precum a adus 
şi pănă acum numai pagube mari 
poporului nostru în desvoltarea sa 
materială şi intelectuală, aşa conti
nuată în viitoriu nu póte se producă 
pentru noi alta, decât o situaţiune 
tot mai agravată în viâţa publică.

Dar preste acestea se cade să 
ne facem séma, mai ales cu intere
sele sântei nóstre biserici, cari în 
faţa festivităţilor milenare şi în ve
derea ţinutei tuturor altor biserici 
din patrie, ne impun în mod indis
pensabil datorinţa: ca, deşi nu avem 
motive de a ne insufleţf pentru acele 
festivităţi în măsura, cum să însu
fleţesc alţii, cari sunt mai bine favo
riţi de sórte: cel puţin să ne aran- 
gem şi noi pe timpul acelora o ser- 
bătore proprie, carea se corespundă 
de o potrivă obligămintelor nóstre 
bisericesci şi patriotice şi dorinţelor 
comune; să ne adunăm în sântele 
nóstre biserici, şi acolo recugetând 
la celea ce relativ la noi s’au pe
trecut în ţera acésta din timpurile 
cele mai vechi, să mulţămim lui 
Dumneâeu, că pe lângă tóté sufe
rinţele din mileniul trecut ne a în
vrednicit să vedem încă păstrat te-

saurul nostru cel mai preţios: bise
rica şi naţionalitatea nostră, cerându-i 
într’una preaputernicul ajutoriu la 
păstrarea acestora şi pe viitoriu; ér 
în celelalte se ne rugăm după rân
dul sântei biserici pentru monarchul 
nostru, pentru totă curtea şi ostaşii 
lui, pentru tóté ţerile şi ţinuturile 
lui, pentru potolirea vraşbelor dintre 
diferitele popóre şi biserici, pentru 
pacea internă şi cea a totă lumea, 
pentru bunăstarea sfintelor lui Dum- 
necjeu biserici şi a patriei, pentru 
concordia tuturora şi pentru alte 
trebuinţe, de cari ne-am deprins a 
ne aduce aminte şi la alte ocasiuni 
în sacrele nóstre rugăciuni.

Etă dar v’am indicat Iubit Cler 
şi Popor! ţinuta, care noi ca fii cre
dincioşi şi ascultători ai sântei nóstre 
biserici, dar totdeodată şi ca patrioţi 
buni, nefrânţi încă de valurile poli
tice, avem se o observăm faţă cu 
iubileul milenariu al statului ungar; 
tot ce avem de făcut în respectul 
acesta ca membri ai bisericii, se fa
cem cu sinceritate şi devotament în 
bisericile nóstre; mai mult în situa
ţiunea actuală nu se póte pretinde 
dela noi, ca dela biserică viuă şi 
popor consciu de sine; dacă însă 
unii din cler sau dintre credincioşii 
noştri, singuratici ori însoţiţi mai 
mulţi la olaltă, în considerarea po- 
siţiunei lor sociale, sau şi altfel după 
disposiţiunea inimei lor, ar afla de 
bine să participe şi la alte festivităţi 
afară de biserică: acésta — se înţe
lege de sine — o pot face între 
marginile libertăţilor cetăţenesci, nu 
însă ca representanţi ai bisericii nó
stre, ci numai ca cetăţeni particulari, 
eventual ca funcţionari de stat, mu
nicipali sau comunali; ér dacă au
torităţile publice ar cere dela orga
nele nóstre bisericesci să participe 
oficios, dóra chiar în ornate biseri
cesci la festivităţi de natură pur po
litică: acésta organele nóstre să nu 
o facă fără a cere şi a primi de aici 
îndrumare specială, căreia au să se 
conformeze.

Ca înse ţinuta bisericii nóstre 
faţă cu iubileul milenariu să fie pre
tutindeni una şi aceeaşi, după înţe
legerea avută în liniamente gene
rale cu preasânţiţii domni episcopi 
diecesani ai provinciei nóstre metro
politane, şi în legătură cu informa- 
ţiunile şi sfaturile mele premise, emit 
în mod obligătoriu pentru întreg cle
rul şi poporul archidiecesei nóstre 
transilvane ordinul următoriu:

1. în Dumineca a 6-a dela Pasci, 
adecă în 28 Aprile a. c. (10 Maiu 
după calend. nou) premergând cul
tul dumne4eesc al dimineţii, adecă 
Utrenia, se se ţină pretutindeni în 
acelaşi timp, anume dela óra a noua 
după computul civil, sânta liturgie 
în tóté bisericile parochiale din ar- 
chidiecesă, cu concursul credincio
şilor noştri din comunele concer- 
nente, îmbrăcaţi ca la alte sărbă
tori mari, curat şi cu posibila ele
ganţă. Acâstă liturgie cu privire la 
însemnătatea cjilei cu tot dreptul o 
putem numi liturgie milenară în sens 
istoric-bisericesc.

2. La finea acestei liturgii, îna
inte de otpustul cjilei să se împreune 
M ulţămirea pen tru  facerea de bine a lui 
Dumnedeu, după tipicul care se află

pe la finea liturgieriului, cu Aposto
lul şi Evangelia indicate acolo, şi cu 
rugăciunea de mulţămire, carea să se 
reciteze cu graiu dulce, prelângă în
genuncherea tuturor, cari aparţin cle
rului şi poporului credincios; la pri
mele ectenii însă ale acestei Mulţă- 
miri să se adaugă din alt loc al litur
gieriului ectenia acésta: „Pentru-ca se 
se desrădecineze dintre noi totă vraşba şi 
urâciunea, ş i tot lucrul reu, ér dragostea 
cea nefăţarnică şi pacinică, şi viăţa cea 
cu fa p te  bune în tru  sporirea credinţei se 
se înrădăcineze, D om nului se ne rugăm “ ; 
apoi după rugăciunea de îngenun
chere să se cânte în chor Docsologia 
cea m a re ; în fine după otpustul cjilei 
se se cânte Im n u l poporal pentru 
monarchul, şi acesta să se continue 
sub împărţirea anaforei.

3. Tinerimea şcolară dela scó- 
lele nóstre confesionale de ori-ce 
categorie are se fie dispensată dela 
orele ordinare de învăţătură încă 
în cjma, ce premerge liturgiei mile
nare, şi să se adune în o anumită 
0ră numai pentru deprindere în cân
tările, cari vor să se esecuteze în 
cjiua urmatóre; ér în însăşi cjiua 
liturgiei are să asiste în biserică sub 
conducerea profesorilor, respective a 
învăţătorilor sei, în cea mai bună or
dine, pănă la terminarea liturgiei.

4. în parochiile vacante, cari 
nu au administrator în loc, precum 
şi în filiile, cari au biserică dar 
fără preot local, liturgia milenară 
cu adausele arătate în punctul 2, 
dacă aceea nu se póte face la ter- 
minul ficsat în punctul 1, are se 
se índeplinéscá în Dumineca urmă- 
tóre, 5/17 Maiu, prin preotul însăr
cinat cu grigea parochială, pelângă 
esacta observare a rândului pre
scris în punctele premerse.

5. Parochul local, respective 
administratorul parochiei, are să pu
blice cerculariul acesta poporului în 
biserică în Dumineca, ce premerge 
liturgiei milenare, anume sub sânta 
liturgie, înainte de otpust, spre orien
tare şi trebuinciosă pregătire, espli- 
cându-1 în sens genuin la pricepe
rea poporului; de asemenea are să 
se íngrigéscá cu comitetul parochial 
pentru curăţenia şi ordinea bună în 
biserică; în fine are se notifice ofi
cios şi primăriei comunale timpul li
turgiei pe lângă invitarea de a parti
cipa la aceea; pentru care cas pri
măriei, şi eventual şi altor autorităţi 
publice, să se reserve în biserică lo
curi cuviincióse.

Acestea le am avut se vi le îm
părtăşesc cu dragoste şi să vi le 
recomând cu grige atenţi unei Vóstre, 
Iubit Cler şi Popor archidiecesan! 
ér în celelalte cu ferbinte rugăciuni 
cătră Dumnecjeu pentru ferirea Vó- 
stră de tóté grelele ispite şi de alu
necări în căile cele rele, remân cu 
archipăstoiAscă binecuvântare

Sibi iu ,  10/22 Aprile, 1896.

Al Iubitului Cler şi Popor

binevoitoriu:

Miron Romanul m. p.;
archiepiscop.



166 TELEGRAFUL ROMAN.

Sihiiii. 14 Aprile, 1896.
Dintre cestiunile de epocală im

portanţă pentru biserica nostră, cu cari 
s’a ocupat sinodul nostru arcliidiecesan 
în sesiunea din anul acesta afacerea 
cu zidirea noului seminariu trebue apre- 
ţiată şi mai de aprópe.

In veacul nostru instrucţiunea pu
blică a luat un avént de tot îmbucu
rătorul, şi cu deasebire a luat ea avént 
la noi românii. Legaţi de glie, ţinuţi 
în robia cea mai teribilă, în continuă 
robie spirituală, nóué românilor nu 
ni-a fost ertat sé ne cultivăm păna 
abia după epocalii ani 1848 —1849.

Singuratici s’au putut emancipa 
din acea robie, şi au ajuns în timp 
scurt la un înalt grad de perfecţiune, 
cea ce dă dovecji de aptitudinile, cari 
zac în firea poporului român, massele 
cele mari înse au fost ţinute în duplă 
robie, şi abia de ani 40 a început a 
sufla un vént mai călduţ, şi am în
ceput a ne bucura şi noi românii de 
binefacerile scólei.

Poporul român doritoriu de cul
tură şi progres, a adus şi continuă a 
aduce jertfele posibile pe altariul scó
lei române,

Milióne spesâ4ă adi poporul ro
mân din Ungaria pentru instrucţiunea 
publică.

Edificiile cele mai pompóse din 
comunele rurale sunt scólele, asemenea 
şi la oraşe.

Gimnasiul nostru din Braşov e 
frumos ca un palat, adevărate palate 
a ridicat în Blaş biserica română gre- 
co-catolică pentru junimea studiósá, tot 
aşa a făcut Năsăudul, aşa Preasfinţia 
Sa Domnul episcop Pavel pentru Beiuş.

Seminariul nostru arcliidiecesan 
astă di nu mai corespunde nici numă
rului cel mare al elevilor, nici preten- 
siunilor sanitare De aceea autoritatea 
bisericâscă a căutat să delăture neajun
surile prin edificarea unui nou semi
nariu.

La început nu erau unificate pă
rerile asupra locului unde să se pună 
seminariul cel nou. O parte mare a 
bărbaţilor noştri bisericesci susţinea 
cu tărie, ca seminariul să se facă în 
centrul oraşului, în locul seminariului 
de acli, şi a trebuit să se pórte ani 
de-a réndul o luptă cu tenacitate pănă 
au străbătut cei cu părerea, ca semi
nariul să se pună pe teren liber, în 
grădina cea mare din strada Scliewis 
spre promenadă.

Vederile pentru terenul liber au 
străbătut mai ales, după ce şi biserica 
săsâscă şi-a pus seminariul seu pentru 
pedagogi tot pe teren liber în faţa 
grădinei arcliiepiscopesci, pe care loc 
e proiectat de a se pune şi seminariul 
nostru.

FOITA.

In tro d ucerea  limbei s lav e
în b ise r ica  n ostră .

(Studiu istoric-literar.)
(încheiere.)

De unde face mai departe conclusiunea 
în care sé concentrâză tótá părerea lui prin 
cuvintele: „Desbrăcând îndoita legendă“. — 
cea a lui Cantemir şi a lui Paisie — „de 
partea cea adausă de nesciinţa poporului, 
rămâne ca miez al ei, faptul că înainte de 
creştinismul bulgar era la Români creştinis
mul român, c a r e  t o c m a i  f u s e s e  scos  
cu  v i o l e n ţ ă  de  c ă t r ă  un  î m p ă r a t  
b u l g a r  c e e a - c e  î n s ă s e p e t r - e c u  m u l t  
î n a i n t e a  l u i  A s a n p e  t i m p u l  t o c 
mai  al  r e g e l u i  B o g o r  s a u  al  u r m a 
ş u l u i  său S i meon .

In contra părerii lui Xenopol mai vor- 
besce şi împrejurarea, că dacă creştinismul 
s’ar fi lăţit cu forţa, óre poporul român nu 
s’ar fi opus chiar şi cu arma, căci sciut este, 
că schimbările în religie cu puterea nu să 
fac într’un mod liniştit, ci cu vărsări mari 
de sânge.

Dovadă avem pe timpul imperiul bi
zantin, cftud unii împăraţi au voit să scoiă

Sinodul din anul acesta a îndru- | 
mat pe consistoriu se publice concurs 
pentru planuri, acele sé le esamineze 
prin esperţi, şi pănă la anul se presenteze 
şi un proiect de finanţare, anume sé 
se scie esact, din cari fonduri sé se i-a 
suma necesară pentru noul seminariu 
şi cum sé se facă amorţi sarea.

Seminariul cel nou deci nu se va 
puté face cel puţin încă în 2—3 ani, 
pănă atunci va trebui sé ne ajutăm 
cu cel de acuma. Dară aici dăm de 
mari greutăţi, căci localităţile de acji 
nu mai sunt suficiente faţă cu sucre- 
scenţa, care ani de ani se arată mai 
cu sémá de când s’a regulat dotaţiunea
învăţătorilor.>

Necesităţei acesteia a voit sé co- 
răspundă Escelenţia Sa metropolitul 
nostru, când a cerut, ca să se edifice 
în locul localităţilor actuale un edificiu, 
care se ne servăscă un an doi spre 
scopurile seminariale, şi care după edi
ficarea noului seminariu uşor să se 
p0tă preface în locuinţe de chirii.

Aceste au fost vederile Escelenţiei 
Sale, şi aceste vederi au fost apreţiate 
şi de cătră sinod, când au combinat 
propunerile comisiunei şcolare cu ve
derile esprimate de Escelenţia Sa.

Suntem deci pe calea cea mai bună 
de a ne asigura rămânerea în centru 
cu seminariul pentru un an doi, ca 
în linisce să putem face preparativele 
pentru seminariul cel nou.

Sinodul arcliidiecesan în maturi
tatea sa n’a desconsiderat nici trebu
inţele cele műi ardétóre, nici multele 
greutăţi financiare, când e vorba de a 
învesti în un seminariu capitalul de 
300,000 fi.

în punctul seminariului celui nou 
sunt deci în perfectă armonie toţi fac
torii competenţi din biserica ndstră, şi 
acesta ne dă legitima speranţă, că în 
timpul cel mai scurt vom vedé reali- 
sată şi problema cu zidirea semina
riului.

E vorba de ridicarea unui edificiu, 
în care să ne crescem preoţii noştri, 
să ne crescem pe învăţătorii noştri. 
Cestiunea acésta culturală de o epo
cală importanţă şi-a aflat soluţiunea 
cea mai fericită, şi ori cum se vor des- 
volta lucrurile, vom avă un edificiu 
spre scopuri culturale, şi gol nu va 
rămână el nici chiar între cele mai 
critice împrejurări.

Biserica a decretat deschiderea 
unei colecte spre a acoperi trebuinţele 
cu zidirea acelui măreţ edificiu.

Ni se dă deci din nou ocasiunea 
se jertfim pentru binele bisericei şi 
pentru cultura nămului nostru.

I afară din biserică cultul icónelor, ce vărsări 
mari de sânge nu s’au întâmplat pe stradele 
Constantinopolului; apoi resbelul de 30 ani 
încă invederézá lucrul acesta.

Deci, dacă introducerea s’ar fi făcut cu 
forţa ar fi o urmare naturală, că între Ro
mâni sé se fi ivit împotriviri, certe, lupte 
pentru apărarea limbei lor în biserică şi atunci 
sigur, că şi scriitorii şi istoricii streini ar fi 
amintit în scrierile lor şi lucrurile acestea. 
Dar vedem, că la nici unui scriitor nu să 
amintesce nimic, dovadă, că limba slavică nu 
s’a putut introduce în biserică şi administra- 
ţiune cu forţa, ci în urma altor împrejurări 
pe cari le voiu arăta în decursul acestui studiu.

După-cum am vedut pănă aici părerile 
cu privire la introducerea limbei slavice în 
biserică şi administraţiune la noi Românii nu 
să pot admite, şi causa neadmiterilor este 
după-cum am amintit mai sus faptul, că pă
rerile ce le găsim scrise la amintiţii scriitori 
nu sunt supuse în destul criticei raţiunei lor.

Neputându-se susţinea acestea păreri, 
suntem siliţi a căuta o astfel de esplicare, 
care deşi póte că nu este purul adevăr, dar 
care s’ar apropia de adevăr. Dar pentru de 
a să pricepe nóua esplicare e de lipsă ca să 
arătăm în scurte liniamente unele fapte, unele 
stări de lucruri, cari au avut o deosebită in- 
fluinţă asupra susnumitei cestiuni.

R evista politică.
D e p u t a ţ i u n e a  m a g i a r ă  pen

t r u  s t a b i l i r e a  quo  t ei  a ţinut în 
Sâmbăta trecută după amédi o şedinţă 
la care au luat parte aprópe toţi membrii.

Guvernul a fost representat prin 
prim-ministrul B á n f f y şi ministrul 
de finanţe, L u k á c s .  Referentul Max 
F a l k  a cetit proiectul ren  un ţ i ul ui ,  
cu care are sé se respundă deputa- 
ţiunei austriace. Proiectul a fost pri
mit cu  u n a n i m i t a t e .  Renunţiul sé 
va traduce în limba germană şi cătră 
sfârşitul septămânei sé va trimite în
Viena şi sé va şi publica.

*
* *

f  In S e r b i a sé fac agitări pentru 
ca guvernul sârbesc sé nu participe 
la milleniu. „Pester Lloyd“ publică o 
scrisóre asupra acestui incident, care 
o primesce din Viena: „In cercurile 
bine informate de aici nu sé scie ni
mic despre aceea, că guvernul sârbesc 
a in t  e r (j. is  ambasadorului séu din 
Viena şi conclusului general din Bu
dapesta, ca sé ia parte la milleniu. 
Sé scie ínsé, că oposiţia din Serbia în- 
scenézá o agitaţie destul de puternică 
în acésta direcţiune. Oposiţia serbâscă 
îşi basézá, agitaţia pe afirmarea, că 
la milleniu stégül Serbiei va figura, 
ca unul care a fost supus Ungariei. 
Acéstá afirmaţie e falsă. Intre stégu- 
rile de încoronare unguresci nu este 
nici un stég serbesc, cel mult o em
blemă sérbésca, care n’are nimic de a 
face cu regatul independent“. „Pester 
Lloyd“ s’aştâptă, ca guvernul sârbesc 
sé decidă, ca sé ia parte la milleniu.

Noué ni-sé pare, că Magiarii prin 
milleniu îşi câştigă o mulţime de an
tipatii din partea statelor vecine.

** *
„Hamburger Correspondenz“ pu

blică, ca e p i l o g  la î n t â l n i r i l e  
mo na  r c h i l  o r  urmátórele : „Răs
punsul la întrebarea, cum stă lucrul 
cu prelungirea triplei alianţe, constă 
în aceea, că în zadar s’astéptá ómenii 
la comunicate asupra înoirei triplei 
alianţe, pentru că abia e ceva de co
municat.

Dintre tóté combinaţi unile, cari 
s’au făcut, rămâne numai aceea, care 
privesce raportul triplei alianţe cu 
c e l e l a l t e  p u t e r i .  In acâstă direc
ţie n’ai trebuinţă, sé privesci la viitor, 
ci sé te uiţi la trecut, ca sé ştii, ce 
are să se întâmple. Esperienţa a dove
dit, că o conlucrare a membrilor sin
guratici din tripla alianţă, unde cer 
interesele lor speciale, cu a l t e  s t a t e  
nu numai, că sé împacă cu problema 
triplei alianţe, ci acesteia îi convine, 
pentru că ea n’are altceva de scop
decât susţinerea păcii“.

** *

C a b i n e t u l  d i n  F r a n ţ a  cu 
Bourgeois în frunte a demisionat; pre- 
sidentul republicei, F a u r e ,  i a primit 
demisionarea. — Ca succesor al lui 
Bourgeois este designat S a r r i e n ,  
care se 4ice, că va fi tare spriginit din 
partea radicalilor. — Vom vedea.

*
* *

< 0  depeşă din R o m a  comunică, 
că între I t a l i a  şi A b i s i n i a  s ’au 
r u p t  p e r t r a c t ă r i l e  de p a c e .  
Italia a fost gata, să resigneze dela 
protectoratul asupra Abissiniei, a pus 
însă condiţiunea, ca Abissinia să nu 
să pună sub un alt protectorat. Me- 
nelik n’a primit acéstá cotidiţiune.

Din parlamentul magiar.
Şedinţa dela 23 Aprile 1896.

La ordinea tjilei ar fi urmat desbaterea 
asupra apropriaţiunii adecă decisiunea parla
mentului, ca budgetul votat sé se pună la 
disposiţia guvernului sub care s’a făcut şi 
primit respectivul budget ori sé nu se pună 
la disposiţia respectivului guvern.

Ácésta desbatere ínsé s’a amânat, având 
parlamentul a se ocupa cu vre-o câte-va afa
ceri de imunitate ale mai multor deputaţi.

La rendül prim a venit afacerea de 
imunitate a deputatului Sima Ferencz, carele 
într’o adunare a congregaţiunii comitatului 
Ciongrad criticase de tot aspru íntréga ad
ministraţiune a comitatului.

Pentru acésta critică, pretorul Mátéfi a 
atacat cu bastonul pe numitul deputat.

Acesta la rendül seu, ca se-şi póta lua 
satisfacţie dela pretorul numit, a cerut sé i-se 
suspindă dreptul de imunitate pănă la ter
minarea afacerii.

Camera la propunerea comisiunii, nu-’i 
încuviinţâză cererea.

Altă afacere de imunitate i-se reînapo- 
6ză comisiunei spre studiare mai amănunţită.

Urmedă afacerea de imunitate a de
putatului Dr. Nicolau Şerban cu pretorul 
suprem Iankovich Béla din Făgăraş.

îndată după alegerea s’a de deputat, 
deputatul Şerban a fost luat la góná din 
partea pretorului Iankovics, şi precum să 
esprima în cuvintele sale de apérare, la po
runca fişpanului, respective a guvernului. 
Intre altele, pretorul Iankovics i-a scris o 
epistolă férte vă téma téré pentru care a cerut 
satisfacţie, nevrând ínsé acela a-i da nici 
un fel de satisfacţie, l’a declarat într’un 
jurnal de om miserabil şi întelnindu-1 dup’acea 
într’o cafenea din Făgăraş, şi întrebându-1 
că ce caută între ómeni cinstiţi şi neprimind 
nici un răspuns, l’a pălmuit.

în apărarea sa, deputatul Şerban, mai 
declara înaintea camerei, că nicairi în ţâră 
nu stă administritaţia atât de réu ca la Fă
găraş, ér fişpanul seduce guvernul prin vor
biri patriotice.

în urma acestor enunciaţiuni presiden
tul îl admoniază a rămânea la obiect, căci

E vorba, că pănă la introducerea lim
bei slavice în biserică şi administraţiune, ce 
limba au întrebuinţat Românii ? Că despre 
coloniştii romani ai căror descendenţi suntem 
noi Românii să scie cu positivitate, că unii 
din ei au fost creştini. Ei ínsé nu şi-au pu
tut manifesta credinţa în public din causa 
multelor géné şi persecuţiuni la cari erau 
espuşi din partea împăraţilor păgâni. Numai 
după-ce Constantin cel Mare a ridicat reli- 
giunea creştină la religiune de stat, numai 
atunci au început să se manifesteze în public 
cu nóua religiune; ér pe timpul Goţilor gă
sim cbiar episcopi la Romanii din Dacia, ca: 
Nicbita Romanul, Sava şi Ulfila traduceto- 
riul sf. scripturi în limba gotică. Deóre-ce 
creştinismul la coloniştii din Dacia s’a pri
mit în formă romanică este o férte justă ur
mare ca şi la colonişti să se fi întrebuinţat ca 
limbă în sf. biserică, limba latină.

Er după ce în urma unei fericite ame
stecări şi influinţe ale altor limbi s’a format 
din limba vorbită de colonişti — cea latină 
rustică limba română, putem susţinea cu 
tötä convingerea, că şi în biserică s’a în
trebuinţat limba română ca limbă sfântă, ba 
sată fiind acésta părere şi pe caracterul na
ţional al bisericei ortodocse generale. Lucrul 
acesta s’a continuat mai departe pănă ce 
s’au ivit popórele slavice în părţile locuite 
de Români. Ei ca nisce ómeni barbari, dar

dela natura lor mai aşezaţi şi mai blânzi, 
fiind aruncaţi de popórele bunice, află scă
pare în munţii Românilor şi venind în atin
gere cu ei au stat în bune relaţii. In urma 
veţuirei îndelungate a acestor dóué popórá 
ele s’au influinţat unele pe altele, s’a purtat 
o luptă între aceste limbi, din care luptă 
geniul limbei latine a eşit învingător. Că 
lucrul sta aşa avem dovadă faptul, că despre 
Slavii, cari au locuit când-va prin Transil
vania, Muntenia şi Moldova nu mai găsim 
nici o urmă, lucru, care ne face sé deducem, 
că ei toţi s’au romanisat. Insă totdéuna, 
când o limbă supune şieşi altă limbă, nu o 
supune eu desăvârşire, ci limba învingătore 
primesce în sinul seu elemente din limba 
şi încă cu atât mai multe cu cât lupta dintre 
ele a fost mai inteţită. Aşa stă lucrul şi cu 
limba slavică, ca învinsă fiind, a influinţat 
limba română, ceea-ce sé vede de acolo, că 
aprópe tóté numirile munţilor, a rîurilor sunt 
de origine slavică, tot aşa şi o mulţime de 
numiri ale uneltelor, ce sé întrebuinţâză 
pentru lucrarea pământului încă sunt de 
origine slavică, ca plug, grapă etc.

In secolul al Vl-lea sé ivesc la mar- 
ginele imperiului roman Bulgarii de origine 
finică. Acest popor cu timpul s’a aşedat în 
Moesia, unde venind în atingere cu popórele 
slavice, într’atât au influinţaţi pe Slavi, încât 
ei şi-au perdut cu desăvârşire, limba păs-
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ţiunii vor urma la ordinea lucrărilor judica- 
tura administrativă, judicatura curială, şi co
dul penal.

Şedinţa dela 25 l. c.
Conform decisiunei de eri, camera de

putaţilor adi n’a ţinut şedinţă. A ţinut însă 
casa magnaţilor, unde încă s’a primit cu 
unanimitate proiectul de lege pentru eter- 
nisarea milleniului.

Un singur magnat a fost, carele a dorit 
sé vorbéscá la acel proiect, br. Pronay Dezső.

O deprimare generală i-a cuprins pe 
toţi când acesta şi-a dat espresiune durerii, că 
Majestatea Sa nu va lua parte la serbarea 
din 8 Iunie, în ceea ce vede, că ţara tocmai 
de acolo nu e spriginită de unde ar trebui 
să fie sprijinită şi, de acolo, unde se fac şi 
se sancţionâză legile: dieta şi regele.

La acestea ministrul president br. Bânffy 
declară, că regele consimte cu naţiunea (scl. 
magiară. Red.), dar guvernul nu i-a făcut
M. Sale propunere de a participa şi la fe
stivităţile din 8 Iunie.

Magnaţii liberali au luat la cunoscinţă 
cu aclamaţiune răspunsul br. Bânffy.

Şedinţa a fost slab cercetată.

Concertul „Reimiunei române 
de musicâ din Sibiiu“.
Sâmbătă séra s’a dat în sala cea mare 

dela Gesellschaftshaus concertul „Reuniunei 
române de musică din Sibiiu. începutul la 
órele 7 séra.

Punctul prim al concertului a fost vÉrnaa 
din Anotimpurile de I. Haydn. Buna natură 
s’a acomodat punctului prim din programa 
concertului, căci dela órele 5 p. m. au în
ceput a pica mari fulgi de zăpadă cu atâta 
vioiciune, încât pe la órele 7 natura avé as
pectul unei érni ghetóse. Acésta n’a împe- 
decat publicul de a se presenta în sala de 
concert în număr fórte mare din tóté pătu
rile societăţei sibiene.

Piesa a fost fórte bine esecutată. So
pranul solo al dómnei Maria Crişan, tenorul 
solo al domnului Vasiliu Popovici şi Bass 
solo al domnului Isaia Popa au cucerit ini
mile ascultătorilor. Asemenea au cucerit pre- 
staţiunile corului.

Dela primul număr un aer sărbătoresc 
a străbătut în íntrógá sala, care a dominat 
situaţiunea, pănă la sfârşitul concertului.

In piesa a dóua „Capriccio brillant“, 
pentru piano şi orchestră de Mendelssohn 
Bartholdy am admirat siguranţa, desteritatea 
şi priceperea cu care dómna Lucia Cosma 
scie cânta la piano. Escelenta esecutare a 
acestei piese de concert a stors salve de 
aplause din partea publicului.

In „Vrajitórea“ de Grammann am admi
rat frumosă voce de alt a dómnei Maria 
Dima şi pătrunderea adâncă, cu care ea a 
sciut interpreta rolul vrăjitorei.

Piesa este de o deosebită forţă drama
tică. Poporul fanatisat, că a mai pus mâna

pe o vrăjitóre, ca se o ardă, strigă în gura 
mare se o lege, se adune găteje şi se-’i dea 
foc. Victima prejudeţului acelui timp semi- 
barbar al fanatismului religios în faţa flăcă
rilor nebunesce, şi începe a cânta cântece 
de dragoste. Poporul adunat şi călugării stau 
uimiţi că ea şi în foc căntă.

Dómna Dima cu adevărată măestrie a 
sciut da espresiune diferitelor situaţiuni, vo
cea plină de alt e de o perfectă frumseţă 
mai ales sună ea de tot frumos şi impună- 
toriu în tonurile de jos. De tot brav s’a ţi
nut şi corul de bărbaţi.

Piesa din urmă a fost „Fâgăduinţa“ 
de Iadassohn.

După părerea nóstrá piesa acésta a fost 
cea mal grandiósá. Poetul laudă Sionul Dom
nului în un mod pătrundătoriu.

In comparare cu gingăşia din Érna lui 
Haydn, cu frumósele scene din şedăt0re, cu 
dorinţa după vreme mai caldă, lauda Sionu- 
lui în „Făgăduinţa“ e grandiósá, ea te înalţă 
în sfere mai înalte, te face se simţi atot pu
ternicia lui Dumnecjeu.

Piesa acésta a pus la probă forţele co
rului, şi el a susţinut cu succes admirabil 
acea probă. Dela cele mai mari pianissimo 
ca o furtună simţiai cum cresc vocile pănă 
la gradul estrem al fortisimului, ca apoi 
éra să tréca la mai puţin forte şi la piano.

Publicul a rescumpărat escelentele pre- 
staţiuni ale corului cu repeţite aplause.

Ne simţim datori a accentua în special 
şi brava ţinută a capelei militare, care a 
acompaniat tóté 4 piesele cu desteritate şi 
multă pricepere.

Felicităm pe domnul Dima şi pe brava 
reuniune română de musică pentru frumó
sele prestaţiuni artistice din concertul acesta. 
O reuniune cu asemene respectabil cor, cu 
asemene puteri soliste, şi mai pe sus de tóté 
cu asemene conducătoriu are frumosă şi no
bilă misiune în vi0ţa nóstrá naţională cultu
rală. înainte cu Dumnedeu !

„Tribuna“ în elementul seu.
La observările nóstre despre modul cum 

„Tribuna“ a credut, că trebue sé insulte bi
serica nóstrá şi pe bărbaţii ei de valóre, în 
numărul de Duminecă băiatul student loan 
Scurtu dă o n0uă declaraţiune, prin care ne 
insultă în modul cel mai ordinariu.

Nu ne impórtá mult insultele unui băiat 
neisprăvit, eşit numai ieri alaltăieri de pe 
băncile şcblei. Fie-care vorbesce din bogăţia 
inimei sale. Asemenea fiinţe inconscii, dacă 
mai sunt şi fanatisate, sunt în stare să va- 
teme şi instituţiuni şi persóne.

Ne mirăm însă de „Tribuna“ că ea 
pune la disposiţiune colónele sale pentru ase
menea insulte ordinare la adresa nóstrá.

Mai mult ne mirăm de domnul preşe
dinte al partidului naţional român, că per
mite a se pune colónele „Tribunei“ la dis- 
posiţiunea copiilor pentru asemenea insulte.

Aceste să fie óre armele mai cu efect 
cari ni s’au pus în vedere?

în sensul regulamentului, faptele din oficiu 
nu i permis a le critica

La acésta admoniţiune, deputatul Şer- 
ban părâsesce sala, şi dreptul de imunitate 
i-se suspinde.

A urmat apoi cestia de imunitate refe 
ritóre la ordinul colonelului Csesznák prin 
care acesta — din consideraţiuni de disci
plină — la ordinul ministrului br. Fejerváry, 
oprise oficerilor dela honvezi cercetarea şe
dinţelor parlamentului pe timpul desbaterii 
asupra budgetului ministrului acestuia, când 
se aruncau asupra lui cele mai aspre insulte 
şi vătămări.

In firul vorbirei sale la acest obiect, 
deputatul Ugrón, voind se facă pe ministrul 
Fejérvári de ris, îl descrie ca pe un para
litic nervos, carele vorbesce cu întrerum- 
peri; cugetă sărind, nu sufere contracjiceri, 
dar şieşi tóté ’şi permite; acum sufere de 
mania persecuţiunei, acum persecută el pe 
alţii, se certă, face larmă, declară pe alţii de 
nebuni etc.

La cuvintele din urmă a fost întrerupt 
din partea óre-cui cu cuvintele: cbipul seu !

Nu, dice Ugrón, paralisis progressiva 
este morb guvernamental.

Un riset homeric a străbătut íntréga casă.
Desbaterea se va continua în şedinţa 

viitore.
Şedinţa dela 24 l. c.

Ministrul de honvezi, br. Fejérvári 
Géza, se apără contra atacurile îndreptate 
contra sa în şedinţa de eri pentru ordina- 
ţiunea colonelului Csesznák, accentuând şi 
acum motivele de disciplină, cari Iau în
demnat punerea la cale ale acelei ordina- 
ţiuni. El n’a intenţionat a vătăma prin acel 
ordin de di nici demnitatea camerei, nici 
oposiţiunea şi nici dreptul de publicitate, 
pentru-că nici fetele tinere nu este obiceiul 
a le duce la teatru, când se predau piese 
cu dóué înţelesuri, ci a voit numai se fé
rések pe oficeri dela nisce spectacole cari 
ar putea să le strice spiritul de disciplină 
militară.

Maioritatea a luat la cunoscinţă răs
punsul ministrului-

La urgităriledui TJgron şi Kossuth pentru 
teritoriu vamal independent în vorbirile lor 
referitóre la contractele vamale şi comerciale, 
între altele ministrul president br. Bânffy 
declară, că prin amânarea convocării congre
sului bisericei gr.-or. sérbesci, nu intenţio- 
nâză vătămarea constituţiunei aceleia; dar 
pănă când restanţele fondurilor ei sunt atât 
de mari şi pănă când preparativele regula 
meniului congresual nu sunt terminate, nu 
póte concede convocarea lui. Chiar şi Maje- 
statea Sa, numai sub condiţiunea cea din 
urma a fost aplicat a-1 convoca pe anul viitoriu.

Ministrul Daniel se apară contra in- 
terpelaţiunii deputatului Várady în causa 
afacerii cu esarendarea biletelor la cerce
tarea esposiţiunei millenare.

Maioritatea ia răspunsurile la cunoscinţă.
Din diferitele enunciaţiuni a miniştrilor 

se vede, că după desbaterea asupra apropria-

Noi am ţinut mult la diariul „Tribuna“ 
după ce ea a ajuns în mânile redacţiunei 
actuale, şi am sperat posibilitatea de rapor
turi mai sănătdse chiar şi în contact perso
nal în interesul causei publice şi a morali- 
sărei publicului cetitoriu, care cu tot dreptul 
póte pretinde, ca în presa nóstrá discusiunile 
sé se pórte între marginile bunei cuviinţe şi 
a stimei reciproce.

Ne pare rău, că ne-am perdut aceste 
dulci ilusii.

Voim să se scie, că noi la asemenea 
insulte ordinare nu răspundem.

Ele caracterisâză pe omul care le între- 
buintézá, şi ne pare rău, că li s’a dat loc în par
tea diariului pentru care şi redacţiunea e res
ponsabilă.

Nici odată nu am fi putut crede, că 
„Tribuna“ de a<ji să se identifice cu aseme
nea insulte la adresa nóstrá.

N ou t ă ţ i .
Semnele timpului. In un diariu din 

secuime am cetit o adresă de felicitare tri
misă de cătră comitetul nostru parochial din 
„Po i a na  S ă r a t ă “ comitelui suprem al co
mitatului Treiscaunelor din incidentul pro- 
movărei lui de consilieriu intim de stat.

Am cetit şi rescetit statutul nostru or
ganic, şi nicăiri nu am aflat între agendele 
comitetului parochial manifestaţiuni politice 
pentx-u cutare sau cutare persdnă dela admi- 
nistraţiune.

Ca preşedinte al comitetului parochial 
din numita comună am vădiut subscris pre 
capelanul loan Olteanu, un tinăr inteligent 
şi de bune speranţe.

Ne vine se credem, că acésta manife- 
staţiune se reduce la un esces de zel.

Nu seim ce anume a putut contribui 
la darea acelui act de curtoasie. Un lucru 
voim să se scie. Asemene acte să le facă 
respectivii personal şi în numele lor, dară 
nu ca corporaţiune bisericăscă, căci la aşa
ceva nu sunt autorisaţi.

#* *
Festivitate militară. în Dumineca 

Mironosiţelor am fost surprinşi de o frumósa 
festivitate militară. Toţi feciorii gr.-or. din 
garnisóna Alba-Iuliei au fost aduşi la bise
rica română din cetate cu musica în frunte. 
După serviciul divin celebrat de dl preot mi
litar loan Broju dimpreună cu tinerul preot 
A. Patachi din Mihalţ şi diaconul S. Aldea 
din Păclişa, dl preot militar ţinu o vorbire 
instructivă. Alba-Iulia, 23/IV 1896.

*
*  *

Document istoric. La 19 Iunie a. c. 
se împlinesc tocmai 119 ani de când îm- 
părătâsa Maria Teresia a esmis următoriul 
ordin: „Totdéuna am avut cel mai mare 
interes pentru bunăstarea imperiului şi a 
poporului meu, drept aceea aflu de necesar 
a opri strict locuirea jidanilor fără învoirea 
şi coneesiunea mea dată în scris, în Viena, 
deóre-ce nu cunosc un pericol mai ame-

trându-şi numai numele lor de Bulgari. Prin 
secolul al IX-lea primesc învăţăturile creş
tine dela apostolii Slavilor Metodiu şi Ciril, 
ér după Xenopol prin influinţa directă din 
Constantinopol. In urma unei decisiuni si
nodale a bisericei catolice se ridică şi limba 
slavică la rangul de limbă sfântă, pentru-ca 
astfeliu să’i p0tă atrage pe partea ei. In urma 
acestui decis sinodal, aceşti bărbaţi traducénd 
scrierile bisericesci în limba slavică, scrisă 
cu alfabetul inventat de Ciril, pune astfel 
basă influenţei limbei şi literelor slave la 
Români. Etă de ce ! Bulgarii devenind din 
ce în ce mai puternici încep să neliniştăscă 
imperiul bisantin. Aşa pe timpul lui Simeon 
(893—927) după lupte purtate cu succes 
contra Bisantinilor i învinse pe aceştia şi ca 
să rupă on-ce legătură cu Bisantul, ridică 
la rangul de patriarch pe metropolitul in
stituit de el cu reşedinţa în Preslav mutată 
pe timpul lui Samuil (969—976) în Ocbrida. 
Acestui scaun patriarchal a fost supusă şi 
biserica română, lucru care’l recunósce în 
ebrisov al său şi împăratul bisantin Vasilie 
al Il-lea Bulgarochtonul după nimicirea im
periului bulgar, întărind prin acésta o stare 
esistentă a lucrurilor.

Prin urmare influinţa Slavilor dela în
ceput asupra Românilor s’a continuat şi mai 
departe însă sub o formă bulgărăscă. E de 
însemnat inse, că legătura ce esistă între bi

serica bulgară şi cea română a fost directă, 
ceea-ce se esplică şi prin faptul, că biserica 
română din Transilvania în timpurile acestea 
nu-’şi avea capii lor bisericesci, ci îi avea pe 
cei dela Ochrida. Mai adăugend pe lângă 
acestea şi împrejurarea, că după ce imperiul 
acesta bulgăresc a fost nimicit în mai multe 
rânduri de împăraţii bizantini au început asu
pra Bulgarilor o mulţime de persecuţiuni în 
urma cărora o bună parte din inteligenţa lor 
au emigrat în ţările locuite de Români du- 
cénd cu ei şi scrierile şi alte cărţi biseri
cesci scrise în limba slavonă. Aceşti emi
granţi cu timpul ajungend în bisericile ro- 
mânesci, fiind inteligenţi au scos cu încetul 
cu încetul limba română din biserică.

Părerea acésta o găsim şi la eruditul 
episcop al României Melchisedec. El ocupân- 
du-se şi de sus amintita chestie dice între 
altele: „E sciut că Românii, avénd limba lor 
proprie n’au avut carte şi încă din vechime 
au adoptat cartea Slavilor dela Sud cu cari 
au avut relaţii şi politice şi bisericesci şi cu 
cari se vede, că au trăit mult timp împreună 
încât se priveau, ca făcend parte din familia 
popórelor slave de sud.

Că din biserică au trecut limba sla
vică şi în administraţiune nu trebue să ne 
mire aşa mult, căci pe de o parte limba bi
sericei în acele timpuri religiöse era privită 
în administraţiune ca limbă oficiósá, pe de

altă parte, fiind-că preoţimea era slavă şi ea 
forma în timpul acela inteliginţa poporului, 
cu timpul acéstá limbă a devenit limba de 
predilecţiune a clasei culte, aşa, că de aici 
nu a mai trebuit, decât un pas pănă la de
cretarea ei de limbă oficiósá.

Cu acestea cred, că am arătat în de
stul sus numitele păreri şi părerea, care póte 
fi mai accesibilă. Drept conclusie să-’mi fie 
permis a arăta în scurte liniamente şi urmă 
rile ce le-au provocat limba slavică prin in
troducerea ei. E fapt recunoscut de toţi în
văţaţii noştri, că naţionalitatea şi esistenţa 
poporului român este de a se mulţămi în 
mare parte bisericei nóstre. Prin urmare, 
dacă în biserică nu mai era limba română, 
ca limbă sfântă, ci cea slavă, prin acésta 
ne-am perdut avutul nostru — limba — timp 
mal bine de 5 secuii, aşa încât era pericolul 
iminent de a cădea Românii jertfa slavis
mului, dacă în decursul timpului nu veniau 
alte împrejurări, cari se schimbe situaţia. De 
o literatură naţională nici nu puté fi vorba, 
deóre-ce în clasa cultă limba era cea slavică, 
urmarea naturală era, ca şi scrierile să fie 
în limba slavonă.

Poporul însă, ca în tóté timpurile aşa 
şi acum n’a încetat ca să creeze şi mai de
parte, el şi-a cântat în doine durerea lui, în 
hore veselia şi la vatra focului ’şi-a compus 
admirabilele poveşti şi hazliile anecdote.

Vedem deci, că poporul român ’şi-a 
păstrat cu mare sfinţenie şi tărie limba lui 
románéscá, nu a dat nici un pas îndărăpt 
din lupta ce a pornit-o limba slavă asupra 
limbei române, ci a continuat-o cu o perse- 
veranţă démná de admirat, pe care nu a 
părăsit-o, pănă când limba slavică nu a fost 
nimicită. Din contră societatea cultă, inte
liginţa, s’a desnaţionalisat, primind drept limbă 
mamă, limba slavică, cugetând în acésta 
limbă, asuprind chiar limba română şi aşa 
şi pe poporul, care o vorbia.

Prin urmare de aici putem scote ade
vărul istoric, că inteliginţa nóstrá română, 
ea să fie ferită de influinţe esterne şi dacă 
ţine de a ei demnitate de a contribui la pros- 
perarea némului seu, nutréseá-se cu simţă
minte şi idei din popor, pe care trebue să-’l 
studieze şi se fie în strînsă legătură cu el. 
Căci în popor va găsi o mulţime de lucruri 
frumóse, pe cari nu ar strica de a şi le în
suşi şi inteliginţa. La popor va vedé ţinerea 
cu scumpetate a datinelor şi obiceiurilor stră- 
moşesci, în poesiile lui va găsi patriotismul, 
aici să oglindéza iubirea poporului pentru 
binele ţării, el să bucură când o vede fericită 
şi să întristâză când e nefericită.

Iosif Enescu,
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ninţător pentru imperiu şi poporul meu, de 
cât însuşirile monstre ale acestei specie 
de popor: înşelarea, uzura şi patima admi- 
nistrărei de bani, însuşiri, cari deja pe mulţi 
individi i-a dus la sapă de lemn“. Aşa a 
caracterisat înainte de asta cu 119 ani o 
domnitóre înţeLptă poporul ovreesc. Curen
tul antisemitic, ce a cucerit în timpul din 
urmă tocmai în Viena un vast teren î-şi 
are originea de pe timpul Măriei Teresiei, 
şi e dureros, că acest curent sănătos nu a 
putut trece pănă astătji nici barem graniţa 
Austriei spre Orient, unde domnesce un cu 
rent bolnăvicios, tocmai contra celui din Au
stria.

Coîectantnl mai inimos. La un mi
lionarii! din capitală era adunată în dilele 
trecute o societate alesă. In societate domnia 
disposiţie veselă şi conversaţia era fórte ani
mată. Disposiţia şi-a ajuns culmea, când unul 
dintre proprietarii de case a început a de
scrie în colorile cele mai pétrundétóre sortea 
unei văduve, care trăesce în cea mai mare 
miserie dimpreună cu patru copii ai sei şi e 
datore cu dóué cuartale de chirie, rămânând 
pentru asta adi-mâne pe stradă.

Se ne fie milă de biata femeie — <jice 
el, şi să-i colectăm aci cei 184 fi. cu cari e 
datóre.

După acésta pune o fóie de colectare 
pe masă, pe care el în primul loc no teză cinci

floreni. Esemplul a fost urmat de toţi şi în 
curend s’au adunat 160 fi., ér colectantul 
mărinimos a şi luat la sine banii, şi cu cea 
mai mare linisce sufletescă clise:

— Mulţămesc lui D deu, cel puţin acum 
nu trebue sé scot din casă pe biata femee,
c a r e  ş e d e  î n  c a s a  mea.

** *•
Socialismul înaintez;!. Lucrătorii 

oraşului Braşov au ţinut Dumineca trecută 
o adunare în sala cea mare a hotelului Nr. 5. 
Pretensiunile lucrătorilor, precum şi situaţiu- 
nea economică le-a desvoltat pe larg Loy .  
Lucrătorii pretind 8 őre de lucru pe <ji i 
copiii sub etatea de 14 ani sé fie eschişi 
dela munca mai grea; un repaus de 36 óre

in ne-care Dumineca. Au decis mai departe 
a se serba oficios şi <j>ua de 1 Maiu. La 
congresul lucrătorilor din Budapesta îşi vor 
trimite representantul lor în persóna lui Loy. 
S’au declarat în urmă ca aparţinători parti
dului social-democratic din Budapesta for
mând şi în Braşov un partid de acéstá na
tură, care va sta în legături intime cu cel 
din capitală. Organisarea noului partid s’a 
încredinţat unui comitet de 15 membri.

Loterie.
Sâmbătă, în 25 Aprile n. 1896.

Budapesta: 22 37 34 53 58
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— 7.01 4.19 1.25 9.15 sos.\ Sibiiu /  pi. 7.44 10.30 4.49 1.31 —
— circul. 4.36 1.46 — r . / \sos. 7.28 8.33 — circul.
— numai 

Marţi şi 4.48 1.58 — 1 . Şelimber a 7.16 8 20 — numai 
Marţi şi _

— Yinerl 5.04 2.14 — 1j Veştem 1, 7.01 8.03 — Vineri —
— — 5.26 2.36 — Tălmaciu 0.4-2 7.42 — — —
— — 5.42 2.52 — Şebeşnl snp. 6.21 7.14 — — —
— — 6.16 3.31 — Avrig 6.02 6.54 — _
— — 6.41 3.55 — Porumbnc.il int. 5.25 6.15 — — _

— 7.07 4.23 — Cârtişdra 5.01 5.4S - — —
— — 7.25 4 43 — Árpásul ini 4.52 5.37 ~ — —
— — 7.45 5.06 — Viştea inf. 4 .24 5.07 — — —
— ___ 7.55 5.17 — j j  Bişimbiiv 4.14 4.54 — —
— ___ 8.15 5.39 — J Sambă a inf. 3.58 4.37 — — —

____ 8.42 6.08 — so°. Făgăraş pl. 3.28 4.05 - -

— 6.20
7.08
8.01

11.30
12.47
2.05

5.—
6.14
7.39

v  r  aVinga X 
T Timisóra

10.43
9.42
8.20

3.44
2.40
1.12

10.55
10.11
9.10

-

8 i m e r i a (P isk i) —  P e t r o ş e n i  - L u p e n i
i i . — 6. 'fi 11.27 4.20 S im eria  i 4.25 10.33 8.47 3.24
12.48 7 31 12.48 6.03 H aţeg ^ 2.58 9.05 7.34 2.03
4 30 9.55 3.40 9.05 1 2 .- 6.10 5.25 11.25
5.15 10.20 4.05 _#__ Petroşeni 8.38 — 4.54 9.48
6.20 11.32 5.10 -- ,__ J ,  Vulcan ^ 7 47 — 3.56 8.57
6.40 11.55 5.30 -- .--- "  Lupeni 7.15 - 3.21 8.25

S i g h i ş o r ă  —  O d o r h e i u
— 3.22 11.08 y  Sighişoră ^ 9.51 — 1 5 32 —

— — 6.20 1.59 ( V Odorheiu ^ 7.16 — 3 . - —

.Redactor prov. Gavriil Hango, Editura şi tipariul tipografiei arehidiecesane.


